
翻訳共同作業ページの使い方 
 

・ アカウントのない場合 

「翻訳文献リスト（閲覧者

用：アカウント不要）」が利

用できます。マウスでクリ

ックしてください。 

 

集められたアンチレイシズ

ム文献のリストが表示され

ます。 

例えば 002:ヘイトクライ

ム法実用ガイドのような

番号:文書名のところをク

リックすると、原本の PDF

が開きます。 

[[[翻訳 ]]]をクリックする

と翻訳ページに移動しま

す。 

▼説明をクリックすると文

書についての説明が開きま

す。（現在のところほとんど

情報はありません。） 

翻訳作業トップページに

戻る。をクリックするとト

ップページに戻ります。  
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翻訳ページでは、翻訳者用

ページと異なり、原文や入

力画面へのリンクは表示さ

れませんが、これまでに翻

訳者の皆さんによって入力

された訳文を読むことがで

きます。 

また、このページでも翻訳

作業トップページに戻る。

をクリックするとトップペ

ージに戻ります。  

翻訳アカウントをご希望の方は、トップページにある連絡先に連絡してください。 

 

 

・ アカウントのある場合 

ログインをクリックすると

ログインページが開きま

す。 

 

ログインページでは、ユー

ザーID とパスワードを入

力します。 
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ログイン後、翻訳文献リス

トに移動します。 

例えば 002:ヘイトクライ

ム法実用ガイドのような

番号:文書名のところをク

リックすると、原本の PDF

が開きます。 

[[[翻訳 ]]]をクリックする

と翻訳ページに移動しま

す。 

▼説明をクリックすると文

書についての説明が開きま

す。（現在のところほとんど

情報はありません。） 

翻訳作業トップページに

戻る。をクリックするとト

ップページに戻ります。 

 

翻訳ページでは左側の数字

をクリックすることで入力

ページに移動します。既に

他の翻訳者によって翻訳が

入力されている文章であっ

ても、クリックすることが

できます。その場合、訳文

欄に２つの訳文が表示され

ます。既に入力された翻訳

があなたのものである場

合、文章の修正をすること

ができます。右側のスクロ

ールバーでスクロールでき

ます。 
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入力ページでは、新規に入

力する場合は「新規」と、

修正の場合は「編集」と表

示されますので、英文を見

て、翻訳のテキストボック

スに翻訳を入力してくださ

い。入力が終了したら送信

ボタンをクリックすると、

入力した訳文が登録されま

す。 

Google 翻訳のリンクをク

リックすると英文の機械翻

訳が別ページで開きます。 

 

訳文の登録後に右のような

ページが開くので、もどる

をクリックしてください。 

以上で訳文の入力は終了で

す。  

ログイン後はトップページ

も変わります。パスワード

変更は定期的に行ったほう

がいいでしょう。 

ニックネームはユーザーが

自由に設定できる別名で

す。 

 

翻訳ページでは下図のよう

にユーザーID ではなくニ

ックネームと番号が表示さ

れます。番号は管理者が設

定します。 

 

 

 

 

 

 


